
CZ – Bezpečnostní pokyny pro LED nabíjecí čelovku  

Před pou�i琀m čelovky se ujistěte, �e je baterie plně nabitá a �e zařízení není poškozené. Pokud zjis琀te 
jakékoliv poškození, nepou�ívejte čelovku a obraete se na autorizovaný servis. Při nabíjení čelovky 
pou�ívejte pouze originální nabíječku, která je určena pro tento model. Před připojením čelovky  
k nabíječce zkontrolujte, �e je nabíjecí port suchý a čistý. Nenechávejte čelovku připojenou k nabíječce 
déle, ne� je doporučeno v návodu. Nabíjejte čelovku v suchém a dobře větraném prostoru. 
Nevystavujte ji přímému slunečnímu záření, vysokým teplotám nebo vlhkos}. Nabíjejte ji pouze  
při teplotách v rozmezí, které je uvedeno v návodu. Nepou�ívejte čelovku, pokud baterie vykazuje 
známky poškození, jako jsou praskliny, deformace nebo únik kapaliny. V takovém případě okam�itě 
přestaIte čelovku pou�ívat a obraete se na servis. Ujistěte se, �e je čelovka správně upevněná na vaší 
hlavě, aby zostala stabilní a pohodlná během pou�ívání. Pravidelně čistěte čelovku suchým nebo mírně 
vlhkým hadříkem. Nepou�ívejte agresivní čis}cí prostředky nebo abrazivní materiály, které by mohly 
poškodit povrch čelovky. Neponořujte čelovku do vody, pokud není speci昀椀kováno jinak v návodu. 
Pou�ívejte čelovku pouze pro účely, pro které je určena, jako je choze, běh, turis}ka nebo kempování. 
Nepou�ívejte ji jako náhradu za bě�né osvětlení domácnos} nebo pracovního prostředí. Pokud čelovka 
vykazuje známky přehřá琀, přestaIte ji pou�ívat a nechte ji vychladnout. Pokud čelovku nepou�íváte 
delší dobu, baterii pravidelně nabíjejte, aby se zajis}l její dlouhý �ivotní cyklus. Neuchovávejte ji v úplně 
vybitém stavu, aby nedošlo k poškození baterie. Při dlouhodobém skladování uchovávejte čelovku  
na suchém a chladném místě, mimo přímé sluneční světlo. Zajistěte, aby čelovka byla vypnutá  
a všechny kabely byly řádně odpojeny. Udr�ujte čelovku mimo dosah malých dě琀 a domácích zvířat, 
aby nedošlo k poškození nebo nehodám. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre LED nabíjacie čelovky 

Pred pou�i琀m čelovky sa uis}te, �e je batéria úplne nabitá a zariadenie nie je poškodené. Ak zis琀te 
akéko?vek poškodenie, nepou�ívajte čelovku a obráete sa na autorizovaný servis. Pri nabíjaní čelovky 
pou�ívajte iba originálnu nabíjačku, ktorá je určená pre tento model. Pred pripojením čelovky k 
nabíjačke skontrolujte, či je nabíjací port suchý a čistý. Nenechávajte čelovku pripojenú k nabíjačke 
dlhšie, ne� je odporúčané v návode. Nabíjajte čelovku v suchom a dobre vetranom priestore. 
Nevystavujte ju priamemu slnečnému �iareniu, vysokým teplotám alebo vlhkos}. Nabíjajte ju iba pri 
teplotách v rozmedzí, ktoré je uvedené v návode. Nepou�ívajte čelovku, ak batéria vykazuje známky 
poškodenia, ako sú praskliny, deformácie alebo únik kvapaliny. V takom prípade okam�ite prestante 
čelovku pou�ívae a obráete sa na servis. Uis}te sa, �e je čelovka správne upevnená na vašej hlave, aby 
zostala stabilná a pohodlná počas pou�ívania. Pravidelne čis琀me čelovku suchou alebo mierne vlhkou 
handričkou. Nepou�ívajte agresívne čis}ace prostriedky alebo abrazívne materiály, ktoré by mohli 
poškodie povrch čelovky. Neponárajte čelovku do vody, ak nie je špeci昀椀kované inak v návode. Pou�ívajte 
čelovku iba na účely, na ktoré je určená, ako je chôdza, beh, turis}ka alebo kempovanie. Nepou�ívajte 
ju ako náhradu za be�né osvetlenie domácnos} alebo pracovného prostredia. Ak čelovka vykazuje 
známky prehria}a, prestante ju pou�ívae a nechajte ju vychladnúe. Ak čelovku nepou�ívate dlhšie 
obdobie, batériu pravidelne nabíjajte, aby ste zabezpečili jej dlhú �ivotnose. Neuchovávajte ju v úplne 
vybitom stave, aby nedošlo k poškodeniu batérie. Pri dlhodobom skladovaní uchovávajte čelovku na 
suchom a chladnom mieste, mimo priameho slnečného �iarenia. Zabezpečte, aby bola čelovka vypnutá 
a všetky káble boli riadne odpojené. Udr�ujte čelovku mimo dosahu malých de琀 a domácich zvierat, 
aby nedošlo k poškodeniu alebo nehodám. 

 

 



PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla LED ładowanej czołówki 

Przed u}yciem czoCówki upewnij si�, }e bateria jest w peCni naCadowana, a urz�dzenie nie jest 
uszkodzone. Je[li zauwa}ysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie u}ywaj czoCówki i skontaktuj si� z 
autoryzowanym serwisem. Podczas Cadowania czoCówki u}ywaj tylko oryginalnej Cadowarki 
przeznaczonej do tego modelu. Przed podC�czeniem czoCówki do Cadowarki sprawd{, czy port Cadowania 
jest suchy i czysty. Nie pozostawiaj czoCówki podC�czonej do Cadowarki dCu}ej, ni} jest to zalecane w 
instrukcji. Ładuj czoCówk� w suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Nie nara}aj jej na 
bezpo[rednie dziaCanie promieni sConecznych, wysokie temperatury ani wilgoć. Ładuj j� tylko w 
temperaturach mieszcz�cych si� w zakresie okre[lonym w instrukcji. Nie u}ywaj czoCówki, je[li bateria 
wykazuje oznaki uszkodzenia, takie jak p�kni�cia, deformacje lub wyciek pCynów. W takim przypadku 
natychmiast zaprzestaE u}ywania czoCówki i skontaktuj si� z serwisem. Upewnij si�, }e czoCówka jest 
prawidCowo zamocowana na gCowie, aby pozostaCa stabilna i wygodna podczas u}ytkowania. Regularnie 
czy[ć czoCówk� such� lub lekko wilgotn� szmatk�. Nie u}ywaj agresywnych [rodków czyszcz�cych ani 
materiaCów [ciernych, które mog� uszkodzić powierzchni� czoCówki. Nie zanurzaj czoCówki w wodzie, 
chyba }e jest to okre[lone w instrukcji. U}ywaj czoCówki tylko do celów, do których jest przeznaczona, 
takich jak chodzenie, bieganie, turystyka lub kemping. Nie u}ywaj jej jako zamiennika zwykCego 
o[wietlenia w domu lub w pracy. Je[li czoCówka wykazuje oznaki przegrzania, zaprzestaE jej u}ywania i 
pozostaw j� do wystygni�cia. Je[li czoCówka nie jest u}ywana przez dCu}szy czas, regularnie Caduj 
bateri�, aby zapewnić jej dCugi okres u}ytkowania. Nie przechowuj jej w caCkowicie rozCadowanym 
stanie, aby nie uszkodzić baterii. Podczas dCugoterminowego przechowywania przechowuj czoCówk� w 
suchym i chCodnym miejscu, z dala od bezpo[redniego [wiatCa sConecznego. Upewnij si�, }e czoCówka 
jest wyC�czona, a wszystkie kable zostaCy prawidCowo odC�czone. Przechowuj czoCówk� z dala od maCych 
dzieci i zwierz�t domowych, aby zapobiec uszkodzeniom lub wypadkom. 

 

HU - Biztonsági utasítások LED töltős fejlámpához 

A fejlámpa használata elQ琀琀 gyQzQdjön meg arról, hogy az akkumulátor teljesen fel van töltve, és a 
készülék nem sérült. Ha bármilyen sérülést észlel, ne használja a fejlámpát, és vegye fel a kapcsolatot 
egy hivatalos szervizzel. A fejlámpa töltése során használjon csak az ado琀琀 modellhez megfelelQ erede} 
töltQt. MielQ琀琀 csatlakoztatná a fejlámpát a töltQhöz, ellenQrizze, hogy a töltQport száraz és }szta-e. Ne 
hagyja a fejlámpát a töltQhöz csatlakoztatva a használa} útmutatóban javasolt idQtartamnál hosszabb 
ideig. A fejlámpát száraz, jól szellQzQ helyen töltse. Ne tegye ki közvetlen napfénynek, magas 
hQmérsékletnek vagy nedvességnek. Csak az útmutatóban megado琀琀 hQmérséklet-tartományban 
töltse. Ne használja a fejlámpát, ha az akkumulátor sérülésének jeleit mutatja, például repedéseket, 
deformációkat vagy folyadékszivárgást. Ebben az esetben azonnal hagyja abba a használatát, és vegye 
fel a kapcsolatot a szervizzel. GyQzQdjön meg róla, hogy a fejlámpát megfelelQen rögzíte琀琀e a fején, hogy 
stabilan és kényelmesen maradjon használat közben. Rendszeresen }sz琀tsa meg a fejlámpát száraz 
vagy enyhén nedves ruhával. Ne használjon agresszív }sz琀tószereket vagy súrolóanyagokat, amelyek 
károsíthatják a fejlámpa felületét. Ne merítse vízbe a fejlámpát, hacsak az útmutató másképp nem 
rendelkezik. A fejlámpát csak az arra kijelölt célokra használja, például gyaloglásra, futásra, túrázásra 
vagy kempingezésre. Ne használja helye琀琀esítQ világításként o琀琀honi vagy munkahelyi környezetben. Ha 
a fejlámpa túlmelegedés jeleit mutatja, hagyja abba a használatát, és hagyja lehqlni. Ha a fejlámpát 
hosszú ideig nem használja, rendszeresen töltse fel az akkumulátort, hogy biztosítsa a hosszú 
éle琀琀artamot. Ne tárolja teljesen lemerült állapotban, hogy elkerülje az akkumulátor sérülését. Hosszú 
távú tároláskor tartsa a fejlámpát száraz, hqvös helyen, távol a közvetlen napfénytQl. Gondoskodjon 
róla, hogy a fejlámpa ki legyen kapcsolva, és minden kábel megfelelQen legyen lecsatlakoztatva. Tartsa 
a fejlámpát kisgyermekek és háziállatok távolságában, hogy elkerülje a sérüléseket vagy baleseteket. 



EN - Safety Instruc琀椀ons for LED Rechargeable Headlamp 

Before using the headlamp, ensure that the ba琀琀ery is fully charged and the device is not damaged. If 
you no}ce any damage, do not use the headlamp and contact an authorized service center. When 
charging the headlamp, only use the original charger intended for this model. Before connec}ng the 
headlamp to the charger, ensure that the charging port is dry and clean. Do not leave the headlamp 
connected to the charger longer than recommended in the manual. Charge the headlamp in a dry, well-
ven}lated area. Do not expose it to direct sunlight, high temperatures, or moisture. Only charge it 
within the temperature range speci昀椀ed in the manual. Do not use the headlamp if the ba琀琀ery shows 
signs of damage, such as cracks, deforma}on, or leakage. In such a case, immediately stop using the 
headlamp and contact service. Ensure that the headlamp is properly secured on your head so that it 
remains stable and comfortable during use. Clean the headlamp regularly with a dry or slightly damp 
cloth. Do not use aggressive cleaning agents or abrasive materials that could damage the surface of the 
headlamp. Do not submerge the headlamp in water unless otherwise speci昀椀ed in the manual. Use the 
headlamp only for the purposes it is designed for, such as walking, running, hiking, or camping. Do not 
use it as a subs}tute for regular household or workplace ligh}ng. If the headlamp shows signs of 
overhea}ng, stop using it and allow it to cool down. If the headlamp is not used for a long period, 
regularly charge the ba琀琀ery to ensure its long lifespan. Do not store it in a completely discharged state 
to avoid damaging the ba琀琀ery. For long-term storage, keep the headlamp in a dry, cool place, away 
from direct sunlight. Ensure that the headlamp is turned o昀昀 and all cables are properly disconnected. 
Keep the headlamp out of reach of small children and pets to avoid damage or accidents. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für die LED-Wiederau昀氀adbare S琀椀rnlampe 

Stellen Sie vor der Verwendung der S}rnlampe sicher, dass der Akku vollständig aufgeladen ist und das 
Gerät nicht beschädigt ist. Wenn Sie Schäden feststellen, verwenden Sie die S}rnlampe nicht und 
wenden Sie sich an einen autorisierten Service. Verwenden Sie beim Laden der S}rnlampe nur das 
originale Ladegerät, das für dieses Modell vorgesehen ist. Stellen Sie vor dem Anschließen der 
S}rnlampe an das Ladegerät sicher, dass der Ladeanschluss trocken und sauber ist. Lassen Sie die 
S}rnlampe nicht länger an das Ladegerät angeschlossen, als es im Handbuch empfohlen wird. Laden 
Sie die S}rnlampe in einem trockenen, gut belü昀琀eten Raum auf. Setzen Sie sie keinem direkten 
Sonnenlicht, hohen Temperaturen oder Feuch}gkeit aus. Laden Sie sie nur bei den im Handbuch 
angegebenen Temperaturen auf. Verwenden Sie die S}rnlampe nicht, wenn der Akku Anzeichen von 
Beschädigung wie Rissen, Verformungen oder Flüssigkeitsverlust zeigt. In diesem Fall stellen Sie die 
Verwendung sofort ein und wenden sich an den Service. Stellen Sie sicher, dass die S}rnlampe rich}g 
an Ihrem Kopf befes}gt ist, damit sie während der Verwendung stabil und bequem bleibt. Reinigen Sie 
die S}rnlampe regelmäßig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine 
aggressiven Reinigungsmi琀琀el oder abrasive Materialien, die die Ober昀氀äche der S}rnlampe 
beschädigen könnten. Tauchen Sie die S}rnlampe nicht in Wasser, es sei denn, es ist im Handbuch 
anders angegeben. Verwenden Sie die S}rnlampe nur für die vorgesehenen Zwecke, wie z.B. Gehen, 
Laufen, Wandern oder Camping. Verwenden Sie sie nicht als Ersatz für reguläre Haushalts- oder 
Arbeitsplatzbeleuchtung. Wenn die S}rnlampe Anzeichen von Überhitzung zeigt, stellen Sie die 
Verwendung ein und lassen Sie sie abkühlen. Wenn die S}rnlampe längere Zeit nicht verwendet wird, 
laden Sie den Akku regelmäßig auf, um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten. Lagern Sie sie nicht 
vollständig entladen, um eine Beschädigung des Akkus zu vermeiden. Bei längerer Lagerung die 
S}rnlampe an einem trockenen, kühlen Ort und fern von direkter Sonneneinstrahlung aufewahren. 
Stellen Sie sicher, dass die S}rnlampe ausgeschaltet ist und alle Kabel ordnungsgemäß getrennt sind. 



Halten Sie die S}rnlampe von kleinen Kindern und Haus}eren fern, um Beschädigungen oder Unfälle 
zu vermeiden. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lanterna LED reînc�rcabil� 

Înainte de a u}liza lanterna, asigura�i-v� c� bateria este complet înc�rcat� și c� dispozi}vul nu este 
deteriorat. Dac� observa�i orice deteriorare, nu u}liza�i lanterna și contacta�i un service autorizat. 
Atunci când înc�rca�i lanterna, u}liza�i doar înc�rc�torul original des}nat acestui model. Înainte de a 
conecta lanterna la înc�rc�tor, asigura�i-v� c� portul de înc�rcare este uscat și curat. Nu l�sa�i lanterna 
conectat� la înc�rc�tor mai mult decât este recomandat în manual. Înc�rca�i lanterna într-un spa�iu 
uscat și bine ven}lat. Nu expune�i lanterna la lumina direct� a soarelui, la temperaturi ridicate sau la 
umiditate. Înc�rca�i lanterna doar în intervalul de temperatur� speci昀椀cat în manual. Nu u}liza�i lanterna 
dac� bateria prezint� semne de deteriorare, cum ar 昀椀 昀椀suri, deform�ri sau scurgeri de lichid. În acest 
caz, opri�i imediat u}lizarea lanternei și contacta�i service-ul. Asigura�i-v� c� lanterna este 昀椀xat� corect 
pe capul dumneavoastr� pentru a r�mâne stabil� și confortabil� în }mpul u}liz�rii. Cur��a�i regulat 
lanterna cu o cârp� uscat� sau ușor umed�. Nu u}liza�i produse de cur��at agresive sau materiale 
abrazive care ar putea deteriora suprafa�a lanternei. Nu scufunda�i lanterna în ap�, cu excep�ia cazului 
în care manualul speci昀椀c� alvel. U}liza�i lanterna doar pentru scopurile pentru care a fost des}nat�, 
cum ar 昀椀 mersul pe jos, alergatul, drume�iile sau campingul. Nu o u}liza�i ca înlocuitor al iluminatului 
obișnuit din cas� sau locul de munc�. Dac� lanterna prezint� semne de supraînc�lzire, opri�i u}lizarea 
și l�sa�i-o s� se r�ceasc�. Dac� nu u}liza�i lanterna o perioad� lung� de }mp, înc�rca�i bateria periodic 
pentru a asigura o durat� lung� de via��. Nu o depozita�i complet desc�rcat� pentru a evita deteriorarea 
bateriei. La depozitare pe termen lung, p�stra�i lanterna într-un loc uscat și r�coros, departe de lumina 
direct� a soarelui. Asigura�i-v� c� lanterna este oprit� și toate cablurile sunt deconectate corespunz�tor. 
P�stra�i lanterna departe de copii mici și animale de companie pentru a preveni deteriorarea sau 
accidentele. 
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LT - Saugos instrukcijos LED įkrovimo žibintuvėliui 

Prieš naudojant �ibintuv�lį, įsi}kinkite, kad baterija visiškai įkrauta ir prietaisas n�ra sugadintas. Jei 
pasteb�jote kokis nors pa�eidims, nenaudokite �ibintuv�lio ir kreipkit�s į autorizuot� servis�. Įkraunant 
�ibintuv�lį naudokite }k originals įkroviklį, skirt� šiam modeliui. Prieš prijungiant �ibintuv�lį prie 
įkroviklio, įsi}kinkite, kad įkrovimo prievadas yra sausas ir švarus. Neleiskite �ibintuv�liui bk} 
prijungtam prie įkroviklio ilgiau, nei nurodyta instrukcijose. Įkraukite �ibintuv�lį sausoje ir gerai 
v�dinamoje vietoje. Neeksponuokite jo }esioginiams saul�s spinduliams, aukštai temperatkrai arba 
dr�gmei. Įkraukite jį }k pagal instrukcijose nurodytas temperatkras. Nenaudokite �ibintuv�lio, jei 
baterija rodo pa�eidims po�ymius, tokius kaip įtrkkimai, deformacijos ar skysčio nutek�jimas. Tokiu 
atveju nedelsdami nustokite naudo} �ibintuv�lį ir kreipkit�s į servis�. Įsi}kinkite, kad �ibintuv�lis 
}nkamai pritvir}ntas ant galvos, kad jis bkts stabilus ir patogus naudojant. Reguliariai valykite 
�ibintuv�lį sausu arba lengvai dr�gnu audiniu. Nenaudokite agresyvis valymo priemonis ar abrazyvinis 
med�iags, kurios gali pa�eis} �ibintuv�lio paviršis. Neskandinkite �ibintuv�lio vandenyje, jei 
instrukcijose nenurodyta kitaip. Naudokite �ibintuv�lį }k pagal paskir琁⼀, tokioms veikloms kaip 



vaikščiojimas, b�gimas, �ygiai arba kempingas. Nenaudokite jo kaip įprasto apšvie}mo namuose ar 
darbe. Jei �ibintuv�lis rodo perkai}mo po�ymius, nustokite jį naudo} ir leiskite atv�s}. Jei �ibintuv�lio 
nenaudojate ilg� laik�, reguliariai įkraukite baterij�, kad u�}krintum�te ilg� jos tarnavimo laik�. 
Nelaikykite jo visiškai iškrauto, kad nesugadintum�te baterijos. Ilgalaikiam saugojimui laikykite 
�ibintuv�lį sausai ir v�sioje vietoje, toliau nuo }esioginis saul�s spindulis. Įsi}kinkite, kad �ibintuv�lis 
yra išjungtas ir visi laidai yra }nkamai atjung}. Laikykite �ibintuv�lį nuo ma�s vaiks ir naminis gyvkns, 
kad išvengtum�te pa�eidims ar nelaimings atsi}kims. 

 

LV - Drošības nor�dījumi LED uzl�dējamajam lukturim 

Pirms lietošanas p�rliecinie}es, ka akumulators ir pilnīb� uzl�dēts un ierīce nav boj�ta. Ja paman�t 
jebk�dus boj�jumus, nelietojiet lukturi un sazinie}es ar autorizētu servisu. Uzl�dējot lukturi, 
izmantojiet }kai oriģin�lo l�dēt�ju, kas paredzēts šim modelim. Pirms pievienojat lukturi l�dēt�jam, 
p�rliecinie}es, ka uzl�des ports ir sauss un 琁⬀rs. Neatst�jiet lukturi pievienotu l�dēt�jam ilg�k par 
nor�dīto instrukcij�. Uzl�dējiet lukturi saus� un labi vēdin�m� viet�. Nepak=aujiet to }ešiem saules 
stariem, augst�m temperatkr�m vai mitrumam. Uzl�dējiet to }kai saskaG� ar instrukcij� nor�dīto 
temperatkras diapazonu. Nelietojiet lukturi, ja akumulators ir boj�ts, piemēram, ar plais�m, 
deform�cij�m vai š7idruma noplkdi. Š�d� gadījum� nekavējo}es p�rtrauciet izmantot lukturi un 
sazinie}es ar servisu. P�rliecinie}es, ka lukturis ir pareizi pies}prin�ts pie galvas, lai tas bktu stabils un 
ērts lietošanas laik�. Regul�ri no琁⬀riet lukturī} ar sausu vai viegli mitru dr�nu. Nelietojiet agresīvus 
琁⬀rīšanas līdzek=us vai abrazīvus materi�lus, kas var boj�t luktura virsmu. Neievietojiet lukturī} kdenī, ja 
instrukcij�s nav nor�dīts cit�di. Lietojiet lukturī} }kai paredzētaj�m vajadzīb�m, piemēram, pastaig�m, 
skriešanai, p�rg�jieniem vai kempingam. Nelietojiet to k� ikdienas apgaismojumu m�j�s vai darbaviet�. 
Ja lukturis p�rkarst, p�rtrauciet to lietot un =aujiet atdzist. Ja lukturis ne}ek lietots ilg�ku laiku, regul�ri 
uzl�dējiet akumulatoru, lai nodrošin�tu ilgu t� darbības laiku. Neturiet to pilnīgi iztukšotu, lai 
nepie=autu akumulatora boj�jumus. Ilgstošai glab�šanai glab�jiet lukturi saus� un vēs� viet�, prom no 
}ešiem saules stariem. P�rliecinie}es, ka lukturis ir izslēgts un visi kabe=i ir pien�cīgi atvieno}. Turiet 
lukturī} prom no maziem bērniem un m�jdzīvniekiem, lai izvairītos no boj�jumiem vai negadījumiem. 

 

EE - Ohutusjuhised LED laetavale peake琀椀le 

Enne kasutamist veenduge, et aku on täis laetud ja seade pole kahjustatud. Kui leiate kahjustusi, ärge 
kasutage peake} ja võtke ühendust volitatud teeninduspunk}ga. Peake} laadimisel kasutage ainult 
originaalset laadijat, mis on mõeldud sellele mudelile. Enne peake} ühendamist laadijaga veenduge, 
et laadimisport on kuiv ja puhas. Ärge jätke peake琀� laadijaga ühendatud kauemaks, kui juhistes on 
soovitatud. Laadige peake} kuivades ja häs} ven}leeritud kohtades. Ärge asetage seda otse 
päikesevalguse, kõrgete temperatuuride ega niiskuse kä琀琀e. Laadige seda ainult juhistes märgitud 
temperatuuride vahemikus. Ärge kasutage peake琀�, kui aku näitab kahjustuse märke, nagu praod, 
moonutused või vedelikulekked. Sellisel juhul lõpetage kohe kasutamine ja võtke ühendust 
teenindusega. Veenduge, et peake} oleks õiges} kinnitatud teie pähe, et see oleks kasutamisel 
stabiilne ja mugav. Puhastage peake} regulaarselt kuiva või kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage 
agressiivseid puhastusvahendeid ega abrasiivseid materjale, mis võivad kahjustada peake} pinda. Ärge 
sukeldage peake琀� ve琀琀e, kui juhistes pole teisi} märgitud. Kasutage peake琀� ainult selleks otstarbeks, 
milleks see on mõeldud, nagu kõndimine, jooksmine, matkamine või telkimine. Ärge kasutage seda 
igapäevase valgustusena kodus või töökohal. Kui peake} ülekuumeneb, lõpetage selle kasutamine ja 
laske tal jahtuda. Kui te ei kasuta peake琀� pikka aega, laadige akut regulaarselt, et tagada pika eluiga. 
Ärge hoidke seda täies} tühjaks laaditud olekus, et väl}da aku kahjustamist. Pikaajaliseks 



hoiustamiseks hoidke peake琀� kuivas ja jahedas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest. Veenduge, et 
peake} oleks välja lülitatud ja kõik kaablid oleks korralikult lah} ühendatud. Hoidke peake} eemal 
väikestest lastest ja lemmikloomadest, et väl}da kahjustusi või õnnetusi. 

 

FR - Instruc琀椀ons de sécurité pour la lampe frontale LED rechargeable 

Avant d'u}liser la lampe frontale, assurez-vous que la ba琀琀erie est complètement chargée et que 
l'appareil n'est pas endommagé. Si vous constatez des dommages, ne l'u}lisez pas et contactez un 
centre de service autorisé. Lors du chargement de la lampe frontale, u}lisez uniquement le chargeur 
d'origine conçu pour ce modèle. Avant de connecter la lampe frontale au chargeur, véri昀椀ez que le port 
de charge est propre et sec. Ne laissez pas la lampe frontale connectée au chargeur plus longtemps que 
recommandé dans le manuel. Chargez la lampe dans un endroit sec et bien ven}lé. Ne l'exposez pas à 
la lumière directe du soleil, à des températures élevées ou à l'humidité. Chargez-la uniquement dans 
la plage de températures spéci昀椀ée dans le manuel. N'u}lisez pas la lampe frontale si la ba琀琀erie 
présente des signes de dommage, tels que des 昀椀ssures, des déforma}ons ou des fuites de liquide. Dans 
ce cas, arrêtez immédiatement d'u}liser la lampe et contactez le service après-vente. Assurez-vous que 
la lampe frontale est correctement 昀椀xée sur votre tête, a昀椀n qu'elle reste stable et confortable pendant 
l'u}lisa}on. Ne琀琀oyez régulièrement la lampe avec un chi昀昀on sec ou légèrement humide. N'u}lisez pas 
de produits de ne琀琀oyage agressifs ou de matériaux abrasifs qui pourraient endommager la surface de 
la lampe. Ne plongez pas la lampe frontale dans l'eau, sauf indica}on contraire dans le manuel. U}lisez 
la lampe frontale uniquement pour les ac}vités pour lesquelles elle est conçue, telles que la marche, 
la course, la randonnée ou le camping. Ne l'u}lisez pas comme éclairage domes}que ou professionnel. 
Si la lampe surchau昀昀e, arrêtez de l'u}liser et laissez-la refroidir. Si vous n'u}lisez pas la lampe pendant 
une longue période, rechargez régulièrement la ba琀琀erie pour assurer sa longue durée de vie. Ne la 
laissez pas complètement déchargée pour éviter d'endommager la ba琀琀erie. Lors du stockage à long 
terme, conservez la lampe dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil. Assurez-
vous que la lampe est éteinte et que tous les câbles sont correctement déconnectés. Gardez la lampe 
hors de portée des enfants et des animaux domes}ques pour éviter tout dommage ou accident. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para la linterna frontal LED recargable 

Antes de usar la linterna, asegúrese de que la batería esté completamente cargada y que el disposi}vo 
no esté dañado. Si observa algún daño, no use la linterna y póngase en contacto con un servicio 
autorizado. Al cargar la linterna, u}lice únicamente el cargador original diseñado para este modelo. 
Antes de conectar la linterna al cargador, asegúrese de que el puerto de carga esté limpio y seco. No 
deje la linterna conectada al cargador más }empo del recomendado en el manual. Cargue la linterna 
en un lugar seco y bien ven}lado. No la exponga a la luz directa del sol, altas temperaturas o humedad. 
Cárguela solo dentro del rango de temperaturas especi昀椀cado en el manual. No use la linterna si la 
batería presenta signos de daño, como grietas, deformaciones o fugas de líquido. En ese caso, deje de 
usar la linterna de inmediato y póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. Asegúrese 
de que la linterna esté correctamente colocada en su cabeza para que sea estable y cómoda durante 
su uso. Limpie regularmente la linterna con un paño seco o ligeramente húmedo. No use productos de 
limpieza agresivos ni materiales abrasivos que puedan dañar la super昀椀cie de la linterna. No sumerja la 
linterna en agua, a menos que se indique lo contrario en el manual. Use la linterna solo para los 昀椀nes 
para los que está des}nada, como caminar, correr, hacer senderismo o acampar. No la use como 
iluminación domés}ca o profesional. Si la linterna se sobrecalienta, deje de usarla y deje que se enfríe. 
Si no va a u}lizar la linterna durante un largo período, recargue la batería regularmente para asegurar 



una larga vida ú}l. No la deje completamente descargada para evitar dañar la batería. Durante el 
almacenamiento prolongado, guarde la linterna en un lugar seco y fresco, alejada de la luz solar directa. 
Asegúrese de que la linterna esté apagada y que todos los cables estén correctamente desconectados. 
Mantenga la linterna fuera del alcance de los niños y de las mascotas para evitar daños o accidentes. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la torcia frontale LED ricaricabile 

Prima di u}lizzare la torcia, assicura} che la ba琀琀eria sia completamente carica e che il disposi}vo non 
sia danneggiato. Se rilevi danni, non u}lizzare la torcia e conta琀琀a un centro di assistenza autorizzato. 
Durante la ricarica, u}lizza solo il caricatore originale proge琀琀ato per questo modello. Prima di collegare 
la torcia al caricatore, assicura} che la porta di ricarica sia pulita e asciu琀琀a. Non lasciare la torcia 
collegata al caricatore per un periodo superiore a quanto indicato nel manuale. Carica la torcia in un 
luogo asciu琀琀o e ben ven}lato. Non esporla alla luce dire琀琀a del sole, ad alte temperature o all'umidità. 
Caricala solo all'interno della gamma di temperature speci昀椀cata nel manuale. Non u}lizzare la torcia se 
la ba琀琀eria mostra segni di danni, come crepe, deformazioni o perdite di liquido. In tal caso, sme琀� 
immediatamente di u}lizzare la torcia e conta琀琀a il servizio assistenza. Assicura} che la torcia sia 昀椀ssata 
corre琀琀amente sulla tua testa, a昀케nché rimanga stabile e comoda durante l'uso. Pulisci regolarmente la 
torcia con un panno asciu琀琀o o leggermente umido. Non u}lizzare detergen} aggressivi o materiali 
abrasivi che possano danneggiare la super昀椀cie della torcia. Non immergere la torcia in acqua, se non 
diversamente speci昀椀cato nel manuale. Usa la torcia solo per scopi previs}, come camminare, correre, 
fare escursioni o campeggiare. Non u}lizzarla come illuminazione domes}ca o professionale. Se la 
torcia si surriscalda, sme琀� di usarla e lasciala ra昀昀reddare. Se non u}lizzi la torcia per un lungo periodo, 
ricarica regolarmente la ba琀琀eria per garan}re una lunga durata. Non lasciarla completamente scarica 
per evitare danni alla ba琀琀eria. Durante la conservazione a lungo termine, conserva la torcia in un luogo 
fresco e asciu琀琀o, lontano dalla luce dire琀琀a del sole. Assicura} che la torcia sia spenta e che tu琀� i cavi 
siano corre琀琀amente scollega}. Tieni la torcia lontano dalla portata di bambini e animali domes}ci per 
evitare danni o inciden}. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for den opladelige LED pandelampe 

Før brug af pandelampen, sørg for at ba琀琀eriet er fuldt opladet, og at enheden ikke er beskadiget. Hvis 
du opdager nogen skader, skal du ikke bruge pandelampen og kontakte et autoriseret servicecenter. 
Brug kun den originale oplader, der er beregnet }l denne model, når du oplader pandelampen. Før du 
}lslu琀琀er pandelampen }l opladeren, skal du sikre dig, at opladningsporten er tør og ren. Lad ikke 
pandelampen være }lslu琀琀et opladeren længere end anbefalet i manualen. Oplad pandelampen på et 
tørt og godt ven}leret sted. Udsæt ikke den direkte sollys, høje temperaturer eller fug}ghed. Oplad 
den kun ved de temperaturer, der er angivet i manualen. Brug ikke pandelampen, hvis ba琀琀eriet viser 
tegn på beskadigelse, som revner, deforma}on eller væskeudslip. I så fald skal du straks stoppe med at 
bruge pandelampen og kontakte servicecenteret. Sørg for, at pandelampen er korrekt fastgjort på dit 
hoved, så den forbliver stabil og behagelig under brug. Rengør regelmæssigt pandelampen med en tør 
eller let fug}g klud. Brug ikke aggressive rengøringsmidler eller slibende materialer, der kan beskadige 
pandelampens over昀氀ade. Dyp ikke pandelampen i vand, medmindre andet er angivet i manualen. Brug 
kun pandelampen }l de formål, den er beregnet }l, som gåture, løb, vandreture eller camping. Brug 
den ikke som almindelig belysning i hjemmet eller på arbejdspladsen. Hvis pandelampen bliver 
overophedet, skal du stoppe med at bruge den og lade den køle af. Hvis du ikke bruger pandelampen i 
længere }d, skal du regelmæssigt oplade ba琀琀eriet for at sikre en lang leve}d. Lad den ikke være helt 
a昀氀adet for at undgå beskadigelse af ba琀琀eriet. Opbevar pandelampen et tørt og køligt sted, væk fra 



direkte sollys, når du opbevarer den i længere }d. Sørg for, at pandelampen er slukket, og at alle kabler 
er korrekt frakoblet. Hold pandelampen væk fra små børn og kæledyr for at undgå skader eller ulykker. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor de oplaadbare LED hoofdlamp 

Voordat u de hoofdlamp gebruikt, zorgt u ervoor dat de ba琀琀erij volledig is opgeladen en dat het 
apparaat niet beschadigd is. Als u schade constateert, gebruik de hoofdlamp dan niet en neem contact 
op met een geautoriseerde service. Gebruik alleen de originele oplader die voor dit model is bedoeld 
bij het opladen van de hoofdlamp. Controleer voordat u de hoofdlamp op de oplader aansluit, of de 
oplaadpoort schoon en droog is. Laat de hoofdlamp niet langer op de oplader aangesloten dan 
aanbevolen in de handleiding. Laad de hoofdlamp op in een droge en goed geven}leerde ruimte. Stel 
de hoofdlamp niet bloot aan direct zonlicht, hoge temperaturen of voch}gheid. Laad deze alleen op 
binnen de temperatuurwaarden die in de handleiding worden vermeld. Gebruik de hoofdlamp niet als 
de ba琀琀erij tekenen van schade vertoont, zoals barsten, vervormingen of lekkage van vloeistof. Stop in 
dat geval onmiddellijk met het gebruik van de hoofdlamp en neem contact op met de klantenservice. 
Zorg ervoor dat de hoofdlamp correct op uw hoofd is beves}gd zodat deze stabiel en comfortabel blij昀琀 
}jdens het gebruik. Reinig de hoofdlamp regelma}g met een droge of licht voch}ge doek. Gebruik geen 
agressieve reinigingsmiddelen of schurende materialen die het oppervlak van de hoofdlamp kunnen 
beschadigen. Dompel de hoofdlamp niet in water, tenzij anders aangegeven in de handleiding. Gebruik 
de hoofdlamp alleen voor de doeleinden waarvoor deze bedoeld is, zoals wandelen, hardlopen, 
wandelen of kamperen. Gebruik deze niet als vervanging voor normale verlich}ng in huis of op het 
werk. Als de hoofdlamp oververhit raakt, stop dan met het gebruik ervan en laat deze a昀欀oelen. Als u 
de hoofdlamp lange }jd niet gebruikt, laad de ba琀琀erij dan regelma}g op om de lange levensduur ervan 
te waarborgen. Laat de ba琀琀erij niet volledig ontladen om schade te voorkomen. Bewaar de hoofdlamp 
op een droge en koele plaats, uit de buurt van direct zonlicht, }jdens lange opslagperioden. Zorg ervoor 
dat de hoofdlamp is uitgeschakeld en dat alle kabels correct zijn losgekoppeld. Houd de hoofdlamp uit 
de buurt van kleine kinderen en huisdieren om schade of ongelukken te voorkomen. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för den uppladdningsbara LED-huvudlampan 

Innan du använder huvudlampan, se }ll a琀琀 ba琀琀eriet är helt laddat och a琀琀 enheten inte är skadad. Om 
du upptäcker skador, använd inte huvudlampan och kontakta e琀琀 auktoriserat servicecenter. Använd 
endast den originala laddaren som är avsedd för denna modell när du laddar huvudlampan. Kontrollera 
a琀琀 laddningsporten är ren och torr innan du ansluter huvudlampan }ll laddaren. Ladda inte 
huvudlampan längre än vad som rekommenderas i manualen. Ladda huvudlampan i e琀琀 torrt och 
välven}lerat område. Utsä琀琀 inte huvudlampan för direkt solljus, höga temperaturer eller fuk}ghet. 
Ladda den endast vid de temperaturer som anges i manualen. Använd inte huvudlampan om ba琀琀eriet 
visar tecken på skador, såsom sprickor, deforma}oner eller läckage av vätska. I så fall, sluta omedelbart 
använda huvudlampan och kontakta service. Se }ll a琀琀 huvudlampan är korrekt fastsa琀琀 på di琀琀 huvud 
så a琀琀 den förblir stabil och bekväm under användning. Rengör regelbundet huvudlampan med en torr 
eller lä琀琀 fuk}g trasa. Använd inte aggressiva rengöringsmedel eller slipande material som kan skada 
huvudlampans yta. Doppa inte huvudlampan i va琀琀en om inte annat anges i manualen. Använd 
huvudlampan endast för de sy昀琀en den är avsedd för, såsom a琀琀 gå, springa, vandra eller campa. Använd 
den inte som en ersä琀琀ning för vanlig belysning i hemmet eller på arbetsplatsen. Om huvudlampan blir 
överhe琀琀ad, sluta använda den och låt den svalna. Om du inte använder huvudlampan under en längre 
}d, ladda ba琀琀eriet regelbundet för a琀琀 säkerställa lång livslängd. Låt inte ba琀琀eriet bli helt urladdat för 
a琀琀 undvika skador på ba琀琀eriet. Vid långvarig förvaring, förvara huvudlampan på en torr och sval plats, 



bort från direkt solljus. Se }ll a琀琀 huvudlampan är avstängd och a琀琀 alla kablar är korrekt frånkopplade. 
Förvara huvudlampan utom räckhåll för små barn och husdjur för a琀琀 undvika skador eller olyckor. 

 

FI - Turvallisuusohjeet lada琀琀avalle LED-päälampulle 

Ennen kuin käytät otsalamppua, varmista, e琀琀ä akku on täyteen lada琀琀u ja e琀琀ä laite ei ole vaurioitunut. 
Jos huomaat vaurioita, älä käytä otsalamppua ja ota yhtey琀琀ä valtuute琀琀uun huoltokeskukseen. Käytä 
otsalampun lataamiseen vain alkuperäistä laturia, joka on tarkoite琀琀u tälle mallille. Varmista ennen 
otsalamppua laturiin lii琀琀ämistä, e琀琀ä latauspor琀� on kuiva ja puhdas. Älä pidä otsalamppua laturissa 
pidempään kuin käy琀琀öohjeessa suositellaan. Lataa otsalamppua kuivassa ja hyvin tuuletetussa }lassa. 
Älä al}sta sitä suoraan auringonvalolle, korkeille lämpö}loille tai kosteudelle. Lataa vain käy琀琀öohjeessa 
mainituissa lämpö}larajoissa. Älä käytä otsalamppua, jos akku osoi琀琀aa vaurioiden merkkejä, kuten 
halkeamia, muodonmuutoksia tai nestevuotoja. Tällöin lopeta väli琀琀ömäs} lampun käy琀琀ö ja ota 
yhtey琀琀ä huoltoon. Varmista, e琀琀ä otsalamppu on kiinnite琀琀y kunnolla päähän, jo琀琀a se pysyy vakaana ja 
mukavana käytön aikana. Puhdista otsalamppua säännöllises} kuivan tai kevyes} kostutetun liinan 
avulla. Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita tai hankaavia materiaaleja, jotka voivat vahingoi琀琀aa 
lampun pintaa. Älä upota otsalamppua veteen, ellei käy琀琀öohjeessa toisin mainita. Käytä otsalamppua 
vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa, kuten kävelyyn, juoksuun, vaellukseen tai retkeilyyn. Älä käytä 
sitä tavallisena valaistuksena kotona tai työpaikalla. Jos otsalamppu ylikuumenee, lopeta sen käy琀琀ö ja 
anna sen jäähtyä. Jos et käytä otsalamppua pitkään aikaan, lataa akku säännöllises} varmistaaksesi sen 
pitkän käy琀琀öiän. Älä anna akun tyhjenemään kokonaan, jo琀琀a se ei vaurioidu. Säilytä otsalamppua 
kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, pitkäaikaisessa varastoinnissa. Varmista, 
e琀琀ä otsalamppu on pois päältä ja e琀琀ä kaikki kaapelit on oikein irrote琀琀u. Säilytä otsalamppua pienten 
lasten ja lemmikkien ulo琀琀uma琀琀omissa vahinkojen ja onne琀琀omuuksien väl琀琀ämiseksi. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for oppladbar LED-hodelykt 

Før du bruker hodelykten, sørg for at ba琀琀eriet er fulladet, og at enheten ikke er skadet. Hvis du 
oppdager noen skader, ikke bruk hodelykten og kontakt et autorisert servicesenter. Bruk kun den 
originale laderen som er beregnet for denne modellen når du lader hodelykten. Før du kobler 
hodelykten }l laderen, må du sørge for at ladeporten er tørr og ren. Ikke la hodelykten være }lkoblet 
laderen lenger enn anbefalt i manualen. Lad hodelykten i et tørt og godt ven}lert område. Ikke utse琀琀 
den for direkte sollys, høye temperaturer eller fuk}ghet. Lad den kun ved de temperaturene som er 
angi琀琀 i manualen. Bruk ikke hodelykten hvis ba琀琀eriet viser tegn på skade, som sprekker, deformasjoner 
eller væskelekkasje. I så fall, stopp umiddelbart med å bruke hodelykten og kontakt service. Sørg for at 
hodelykten er rik}g festet på hodet di琀琀, slik at den forblir stabil og komfortabel under bruk. Rengjør 
hodelykten regelmessig med en tørr eller le琀琀 fuk}g klut. Bruk ikke aggressive rengjøringsmidler eller 
slipende materialer som kan skade over昀氀aten på hodelykten. Dypp ikke hodelykten i vann med mindre 
annet er spesi昀椀sert i manualen. Bruk hodelykten kun }l de formålene den er beregnet for, som gåing, 
løping, fo琀琀urer eller camping. Bruk den ikke som erstatning for vanlig belysning i hjemmet eller på 
arbeidsplassen. Hvis hodelykten blir overopphetet, stopp bruken og la den avkjøles. Hvis du ikke bruker 
hodelykten over lengre }d, lad ba琀琀eriet regelmessig for å sikre lang leve}d. Ikke la ba琀琀eriet bli helt 
utladet for å unngå skade. Oppbevar hodelykten et tørt og kjølig sted, borte fra direkte sollys, ved 
langvarig lagring. Sørg for at hodelykten er slå琀琀 av og at alle kabler er koblet fra på rik}g måte. Hold 
hodelykten utenfor rekkevidde av små barn og kjæledyr for å unngå skade eller ulykker. 

 



GR - Ο´¸³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ ³»α µÃα¾αφ¿ÄÇ»·Ï½µ¾¿ LED φα»Ï »µφα¼ήÃ 

ΠÄ»¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¿¾ φ³»Ï »µφ³¼¯Ã, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ ½Ã³Ç³Ä¯³ µ¯¾³» Ã¼¯ÄÉÃ φ¿ÄÇ»Ã½¯¾¸ »³» 
ÏÇ» ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸. Ε¯¾ Ã³Ä³Ç¸Ä¯ÃµÇµ ¿Ã¿»³´¯Ã¿Çµ ·¸½»¯, ½¸¾ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¿¾ φ³»Ï »³» µÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ µ¿¿ÈÃ»¿´¿Ç¸½¯¾¿ »¯¾ÇÄ¿ µ¿ÈÃ¸Ä¯Ç¸Ã¸Ã. 
¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ½Ï¾¿ Ç¿¾ ³È»µ¾Ç»»Ï φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ Ã¿È ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ ³ÈÇÏ Ç¿ ½¿¾Ç¯¼¿ ÏÇ³¾ φ¿ÄÇ¯·µÇµ 
Ç¿¾ φ³»Ï »µφ³¼¯Ã. ΠÄ»¾ ÃÈ¾´¯ÃµÇµ Ç¿¾ φ³»Ï ÃÇ¸¾ ÃÄ¯·³, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ »ύÄ³ φÏÄÇ»Ã¸Ã µ¯¾³» 
ÃÇµ³¾¯ »³» »³»³Ä¯. Μ¸¾ ³φ¯¾µÇµ Ç¿¾ φ³»Ï ÃÈ¾´µ´µ½¯¾¿ ÃÇ¿¾ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ ³»³ ÃµÄ»ÃÃÏÇµÄ¿ ³ÃÏ ÏÃ¿ 
ÃÈ¾»ÃÇ¯Ç³» ÃÇ¿ µ³Çµ»Ä¯´»¿ ÇÄ¯Ã¸Ã. §¿ÄÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ φ³»Ï Ãµ ¯¾³¾ ¿¸ÄÏ »³» »³¼¯ ³µÄ»·Ï½µ¾¿ ÇώÄ¿. Μ¸¾ 
Ç¿¾ µ»»¯ÇµÇµ Ãµ ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ, ÈÈ¸¼¯Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ ¯ È³Ä³Ã¯³. §¿ÄÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ ½Ï¾¿ ÃÇ»Ã 
»µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ Ã¿È ³¾³φ¯Ä¿¾Ç³» ÃÇ¿ µ³Çµ»Ä¯´»¿ ÇÄ¯Ã¸Ã. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ φ³»Ï »µφ³¼¯Ã µ¯¾ ¸ 
½Ã³Ç³Ä¯³ Ã³Ä¿ÈÃ»¯·µ» Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã, ÏÃÉÃ ÄÉ³½¯Ã, Ã³Ä³½¿ÄφώÃµ»Ã ¯ ´»³ÄÄ¿¯ È³Ä¿ύ. Σµ ³ÈÇ¯¾ 
Ç¸¾ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ç¿È φ³»¿ύ »³» µÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ Ç¿ »¯¾ÇÄ¿ 
µ¿ÈÃ¸Ä¯Ç¸Ã¸Ã. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ φ³»ÏÃ µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾¿Ã ÃÇ¿ »µφ¯¼» Ã³Ã ώÃÇµ ¾³ 
Ã³Ä³½¯¾µ» ÃÇ³»µÄÏÃ »³» ¯¾µÇ¿Ã »³Ç¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã ÇÄ¯Ã¸Ã. Κ³»³Ä¯·µÇµ Ç¿¾ φ³»Ï Ç³»Ç»»¯ ½µ ¯¾³ 
ÃÇµ³¾Ï ̄  µ¼³φÄώÃ È³ÄÏ Ã³¾¯. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯ ̄  ³½½ώ´¸ È¼»»¯ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ 
¾³ ³¼¯È¿È¾ Ç¸¾ µÃ»φ¯¾µ»³ Ç¿È φ³»¿ύ. Μ¸¾ ³È»¯·µÇµ Ç¿¾ φ³»Ï ÃÇ¿ ¾µÄÏ, µ»ÇÏÃ µ¯¾ ³¾³φ¯ÄµÇ³» 
´»³φ¿ÄµÇ»»¯ ÃÇ¿ µ³Çµ»Ä¯´»¿. ¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ φ³»Ï ½Ï¾¿ ³»³ Ç¿ÈÃ Ã»¿Ã¿ύÃ ³»³ Ç¿ÈÃ ¿Ã¿¯¿ÈÃ 
ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³», ÏÃÉÃ ³»³ Ãµ·¿Ã¿Ä¯³, ÇÄ¯¿»½¿, ³¾³ÄÄ¯Ç¸Ã¸ ¯ »³Ç³Ã»¯¾ÉÃ¸. Μ¸¾ Ç¿¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ÉÃ 
³¾Ç»»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ³»³ φÉÇ»Ã½Ï ÃÇ¿ ÃÃ¯Ç» ¯ ÃÇ¿¾ µÄ³³Ã»³»Ï ÇώÄ¿. Ε¯¾ ¿ φ³»ÏÃ ÈÃµÄ»µÄ½³¾»µ¯, 
ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ç¿È »³» ³φ¯ÃÇµ Ç¿¾ ¾³ »ÄÈώÃµ». Ε¯¾ ´µ¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ φ³»Ï ³»³ ½µ³¯¼¿ 
ÇÄ¿¾»»Ï ´»¯ÃÇ¸½³, φ¿ÄÇ¯ÃÇµ Ç¸ ½Ã³Ç³Ä¯³ Ç³»Ç»»¯ ³»³ ¾³ µ¿³Ãφ³¼¯ÃµÇµ Ç¸¾ ½³»Ä¿ÇÄÏ¾»³ ´»¯Ä»µ»³ 
·É¯Ã Ç¸Ã. Μ¸¾ ³φ¯¾µÇµ Ç¸ ½Ã³Ç³Ä¯³ ¾³ µ¿³¾Ç¼¸»µ¯ µ¾Çµ¼ώÃ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ ·¸½»¯. ΑÃ¿»¸»µύÃÇµ 
Ç¿¾ φ³»Ï Ãµ ¿¸ÄÏ »³» ´Ä¿ÃµÄÏ ½¯Ä¿Ã, ½³»Ä»¯ ³ÃÏ ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ, »³Ç¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã 
½³»Ä¿ÇÄÏ¾»³Ã ³Ã¿»¯»µÈÃ¸Ã. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ φ³»ÏÃ µ¯¾³» Ã³¸ÃÇÏÃ »³» ÏÇ» Ï¼³ Ç³ »³¼ώ´»³ µ¯¾³» 
ÃÉÃÇ¯ ³Ã¿ÃÈ¾´µ´µ½¯¾³. ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¿¾ φ³»Ï ½³»Ä»¯ ³ÃÏ ½»»Ä¯ Ã³»´»¯ »³» »³Ç¿»»¯´»³ ·ώ³ ³»³ ¾³ 
³Ã¿φύ³µÇµ ³¼¯³µÃ ¯ ³ÇÈÇ¯½³Ç³. 

 

MK - Бе75ед=>E=8 уп4тEт64 74 LED л4<п4 74 7л464 74 п>л=е^е 

�Dед д4 X4 >>D8Eт8те ?4<п4т4 74 7?464, у6еDете Eе де>4 54теD8X4т4 е Fе?>E=> =4п>?=ет4 8 де>4 
уDед>т =е е >Hтете=. А>> 745е?е68те 58?> >4>68 >Hтету64^4, =е<>Xте д4 X4 >>D8Eт8те ?4<п4т4 8 
>>=т4>т8D4Xте E> >6?4Eте= EеD68E. К>D8Eтете E4<> >D878=4?е= п>?=4G >>X е =4<е=ет 74 >644 
6еD78X4 пD8 п>?=е^е =4 ?4<п4т4 74 7?464. �Dед д4 X4 пD8>?уG8те ?4<п4т4 =4 п>?=4G>т, у6еDете 
Eе де>4 п>Dт4т4 74 п>?=е^е е Eу64 8 G8Eт4. Не X4 >Eт46X4те ?4<п4т4 пD8>?уGе=4 =4 п>?=4G>т 
п>д>?7> >т>>?>у Hт> е пDеп>D4G4=> 6> уп4тEт6>т>. �>?=е^ет> =4 ?4<п4т4 876едете 6> Eу6> 8 
д>5D> пD>6етDе=> <еEт>. Не X4 87?>6у64Xте =4 д8Dе>т=4 E>=Gе64 E6ет?8=4, 68E>>8 те<пеD4туD8 
8?8 6?474. �>?=е^ет> =4 ?4<п4т4 тDе54 д4 Eе 6DH8 E4<> пD8 те<пеD4туD8 Hт> Eе =46еде=8 6> 
уп4тEт6>т>. Не >>D8Eтете X4 ?4<п4т4 74 7?464 4>> 54теD8X4т4 п>>46у64 7=4F8 =4 >Hтету64^е, >4>> 
Hт> Eе пу>=4т8=8, деD>D<4F88 8?8 8Eте>у64^е =4 теG=>Eт. В> т4>>6 E?уG4X 6ед=4H пDе>8=ете E> 
>>D8Eте^е =4 ?4<п4т4 8 >5D4тете Eе =4 EеD68E. '6еDете Eе де>4 ?4<п4т4 74 7?464 е пD468?=> 
п>Eт46е=4 =4 64H4т4 7?464 74 д4 >Eт4=е Eт458?=4 8 уд>5=4 пD8 >>D8Eте^е.  ед>6=> G8Eтете X4 
?4<п4т4 E> Eу6 8?8 5?47у6?46е= >Dп4. Не >>D8Eтете 47DеE86=8 G8Eт4G8 8?8 45D4786=8 <4теD8X4?8 
>>8 <>64т д4 X4 >Hтет4т п>6DH8=4т4 =4 ?4<п4т4. Не =уD>4Xте X4 ?4<п4т4 6> 6>д4, 4>> =е е п>8=4>у 
=46еде=> 6> уп4тEт6>т>. К>D8Eтете X4 ?4<п4т4 E4<> 74 =4<е=ет8те Fе?8, >4>> Hт> Eе пеH4Gе^е, 
тDG4^е, п?4=8=4Dе^е 8?8 >4<пу64^е. Не X4 >>D8Eтете >4>> 74<е=4 74 Dед>6=> >E6ет?у64^е 6> 
д><4\8=Eт6>т> 8?8 =4 D45>т=>т> <еEт>. А>> ?4<п4т4 74 7?464 Eе пDе7Dее, пDеEт4=ете E> 
>>D8Eте^е 8 >Eт46ете X4 д4 Eе >?4д8. А>> =е X4 >>D8Eт8те ?4<п4т4 д>?7> 6Dе<е, Dед>6=> п>?=ете 



X4 54теD8X4т4 74 д4 7> пD>д>?68те =еX78=8>т 686>те= F8>?уE. Не >Eт46X4те 54теD8X4т4 Fе?>E=> 
8EFеде=4 74 д4 EпDеG8те >Hтету64^е. Чу64Xте X4 ?4<п4т4 =4 Eу6> 8 ?4д=> <еEт>, д4?е>у >д 
д8Dе>т=4 E>=Gе64 E6ет?8=4 пD8 д>?7>т> E>?4д8D4^е. ОE87уD4Xте Eе де>4 ?4<п4т4 е 8E>?уGе=4 8 
де>4 E8те >45?8 Eе 8EпD46=> 8E>?уGе=8. Чу64Xте X4 ?4<п4т4 =4 д4?еG8=4 >д <4?8 деF4 8 д><4H=8 
<8?е=8G8^4 74 д4 Eе 875е7=4т >Hтету64^4 8?8 =еEDе\8. 

 

SI - Varnostna navodila za LED naglavno sve琀椀lko za polnjenje 

Pred uporabo naglavne sve}lke preverite, da je baterija popolnoma napolnjena in da naprava ni 
poškodovana. Če opazite kakršno koli poškodbo, ne uporabljajte naglavne sve}lke in se obrnite na 
pooblaščen servis. Pri polnjenju naglavne sve}lke uporabite samo originalni polnilec, ki je namenjen za 
to različico. Pred priključitvijo naglavne sve}lke na polnilec preverite, da je priključek za polnjenje čist 
in suh. Ne puščajte naglavne sve}lke priključene na polnilec dlje, kot je priporočeno v navodilih. Polnite 
naglavno sve}lko v suhem in dobro prezračenem prostoru. Ne izpostavljajte je neposredni sončni 
svetlobi, visokim temperaturam ali vlagi. Polnite jo le pri temperaturah, ki so navedene v navodilih. Ne 
uporabljajte naglavne sve}lke, če baterija ka�e znake poškodbe, kot so razpoke, deformacije ali 
puščanje tekočine. V tem primeru takoj prenehajte z uporabo naglavne sve}lke in se obrnite na servis. 
Prepričajte se, da je naglavna sve}lka pravilno nameščena na vaši glavi, da ostane stabilna in udobna 
med uporabo. Redno čis}te naglavno sve}lko s suho ali rahlo vla�no krpo. Ne uporabljajte agresivnih 
čis}lnih sredstev ali abrazivnih materialov, ki bi lahko poškodovali površino naglavne sve}lke. Ne 
potapljajte naglavne sve}lke v vodo, razen če v navodilih ni navedeno drugače. Uporabljajte naglavno 
sve}lko samo za predvidene namene, kot so hoja, tek, pohodništvo ali kampiranje. Ne uporabljajte je 
kot nadomestek za običajno razsvetljavo v domačih ali delovnih prostorih. Če se naglavna sve}lka 
pregreje, prenehajte z uporabo in jo pus}te, da se ohladi. Če naglavne sve}lke dolgo ne uporabljate, 
redno polnite baterijo, da zagotovite dolg �ivljenjski cikel. Ne puščajte baterije popolnoma izpraznjene, 
da preprečite poškodbe. Sve}lko shranite na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne sončne 
svetlobe, med dolgoročno shranjevanje. Prepričajte se, da je sve}lka izklopljena in da so vsi kabli 
pravilno odklopljeni. Hranite sve}lko izven dosega majhnih otrok in domačih �ivali, da preprečite 
poškodbe ali nesreče. 

 

RS - Бе75ед=>E=4 упутEт64 74 LED л4<пу 74 7л46у =4 пу^е^е 

�Dе =е7> Hт> >>D8Eт8те ?4<пу 74 7?46у, у6еD8те Eе д4 Xе 54теD8X4 п>тпу=> =4пу^е=4 8 д4 уDеV4X 
=8Xе >Hте_е=. А>> пD8<ет8те 58?> >4>6у Hтету, =е<>Xте >>D8Eт8т8 ?4<пу 8 >>=т4>т8D4Xте 
>6?4H_е=8 EеD68E. �D8 пу^е^у ?4<пе 74 7?46у >>D8Eт8те E4<> >D878=4?=8 пу^4G >>X8 Xе 
=4<е^е= 74 >64X <>де?. �Dе =е7> Hт> пD8>]уG8те ?4<пу =4 пу^4G, у6еD8те Eе д4 Xе п>Dт 74 
пу^е^е Eу6 8 G8Eт. Не >Eт46]4Xте ?4<пу пD8>]уGе=у =4 пу^4G ду6е =е7> Hт> Xе пDеп>DуGе=> у 
упутEт6у. �у=8те ?4<пу у Eу6>X 8 д>5D> пD>6етDе=>X пD>Eт>D8X8. Не 87?468те Xе д8Dе>т=>X 
Eу=Gе6>X E6ет?>Eт8, 68E>>8< те<пеD4туD4<4 8?8 6?46=>Eт8. �у=8те Xе E4<> пD8 те<пеD4туD4<4 
>>Xе Eу =46еде=е у упутEт6у. Не >>D8Eт8те ?4<пу 4>> 54теD8X4 п>>47уXе 7=4>е >Hте_е^4, >4> Hт> 
Eу пу>>т8=е, деD>D<4F8Xе 8?8 FуDе^е теG=>Eт8. ' т>< E?уG4Xу >д<4E пDеEт4=8те E4 уп>тDе5>< 
?4<пе 8 >>=т4>т8D4Xте EеD68E. '6еD8те Eе д4 Xе ?4<п4 пD468?=> п>Eт46]е=4 =4 64H>X 7?468, >4>> 
58 >Eт4?4 Eт458?=4 8 уд>5=4 т>>>< >>D8H_е^4.  ед>6=> G8Eт8те ?4<пу Eу6>< 8?8 5?47> 
6?46=>< >Dп><. Не >>D8Eт8те 47DеE86=е G8Eт4Gе 8?8 45D4786=е <4теD8X4?е >>X8 <>7у >Hтет8т8 
п>6DH8=у ?4<пе. Не п>т4п4Xте ?4<пу у 6>ду, >E8< 4>> у упутEт6у =8Xе =46еде=> дDу74G8Xе. 
К>D8Eт8те ?4<пу E4<> 74 пDед68Vе=е E6DEе, >4> Hт> Eу пеH4Gе^е, тDG4^е, п?4=8=4Dе^е 8?8 
>4<п>64^е. Не >>D8Eт8те Xе >4> 74<е=у 74 у>58G4Xе=> >E6ет]е^е у д><4_8=Eт6у 8?8 =4 D4д=>< 



<еEту. А>> ?4<п4 74 7?46у пDе7DеXе, пDеEт4=8те E4 уп>тDе5>< 8 >Eт468те Xе д4 Eе >E?4д8. А>> 
?4<пу =е >>D8Eт8те ду6е 6Dе<е, Dед>6=> =4пу^464Xте 54теD8Xу >4>> 58Eте >5е75ед8?8 ду7 
686>т=8 F8>?уE. Не >Eт46]4Xте 54теD8Xу п>тпу=> 8EпD46^е=у >4>> 58Eте 875е7?8 >Hте_е^е. 
!>?4д8Hт8те ?4<пу =4 Eу6>< 8 E?4д=>< <еEту, д4?е>> >д д8Dе>т=е Eу=Gе6е E6ет?>Eт8 т>>>< 
ду7>тD4X=>7 E>?4д8Hте^4. '6еD8те Eе д4 Xе ?4<п4 8E>]уGе=4 8 д4 Eу E68 >45?>68 пD468?=> 
>д6>Xе=8. Чу64Xте ?4<пу 64= д>Eе74 <4?е деFе 8 >у_=8E ]у58<4F4 >4>> 58Eте 875е7?8 >Hте_е^4 
8?8 =еEDе_е. 

 

HR - Sigurnosne upute za LED svje琀椀ljku za punjenje 

Prije nego što upotrijebite svje}ljku, provjerite je li baterija potpuno napunjena i da uređaj nije oštećen. 
Ako primije}te bilo kakva oštećenja, nemojte koris}} svje}ljku i obra}te se ovlaštenom servisu. 
Prilikom punjenja svje}ljke koris}te samo originalni punjač koji je namijenjen za ovaj model. Prije nego 
što priključite svje}ljku na punjač, provjerite je li priključak za punjenje suh i čist. Nemojte ostavlja} 
svje}ljku priključenu na punjač du�e nego što je preporučeno u uputama. Punite svje}ljku u suhom i 
dobro prozračenom prostoru. Nemojte je izlaga} izravnoj sunčevoj svjetlos}, visokim temperaturama 
ili vlazi. Punite je samo pri temperaturama navedenim u uputama. Ne koris}te svje}ljku ako baterija 
pokazuje znakove oštećenja, poput puko}na, deformacija ili curenja tekućine. U tom slučaju odmah 
prestanite koris}} svje}ljku i obra}te se servisu. Provjerite je li svje}ljka ispravno postavljena na vašoj 
glavi kako bi ostala stabilna i udobna }jekom uporabe. Redovito čis}te svje}ljku suhom ili blago 
vla�nom krpom. Ne koris}te agresivne sredstva za čišćenje ili abrazivne materijale koji bi mogli ošte}} 
površinu svje}ljke. Nemojte uranja} svje}ljku u vodu, osim ako to nije drugačije navedeno u uputama. 
Koris}te svje}ljku samo za namijenjene svrhe, poput hodanja, trčanja, planinarenja ili kampiranja. 
Nemojte je koris}} kao zamjenu za uobičajeno kućno ili radno osvjetljenje. Ako se svje}ljka pregrije, 
prestanite je koris}} i ostavite je da se ohladi. Ako svje}ljku ne koris}te du�e vrijeme, redovito punite 
bateriju kako biste osigurali dug �ivotni ciklus. Ne ostavljajte bateriju potpuno praznu kako biste 
spriječili oštećenje. Svje}ljku pohranite na suhom i hladnom mjestu, dalje od izravne sunčeve svjetlos}, 
prilikom dugotrajnog skladištenja. Provjerite je li svje}ljka isključena i jesu li svi kabeli ispravno 
odspojeni. Dr�ite svje}ljku izvan dosega male djece i kućnih ljubimaca kako biste spriječili oštećenja ili 
nesreće. 
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